
EUROPRO  LABELLING AND TAGGING

EUROPROwebs labelling and tagging1 

The verbal component of the H2020 websites selected was downloaded and saved 

into txt-format documents, both as a document corresponding to the whole content of 

the website (labelled NAMEOFTHEPROJECT) and as documents corresponding to 

common web sections or pages labelled HOME, ABOUT, PARTNERS, WORK and 

NEWS, regardless of the menu name. 

The tagging of our corpus was carried out at two different levels. 

1. Manual tagging: A number of tags was determined in the light of the texts

downloaded and saved: <hyperlink>, <image>, <video>, <table>, <graph>,

<map>, <presentation>, <questionnaire>, and <language>. The whole corpus

was thus annotated.

Example of EUROPROwebs pilot manual tagging. 

2. Semi-automatic tagging: Depending on the research aims, different tagging

at the lexico-grammatical, discursive or pragmatic level was devised using the

software NVivo.

Example of EUROPROwebs pilot semi-automatic tagging 

1 We would like to acknowledge the work of our research fellows Daniel Pascual and Rosana Villares, 

members of the CIRES research group, in the compilation of EUROPROwebs pilot. 



EUROPROtweets labelling and tagging 

The verbal component of the tweets from 20 research project websites linked to a 

Twitter account (out of the 30 websites selected for EUROPROwebs pilot) was 

downloaded and saved into a txt-format document corresponding to each account 

labelled NAMEOFTHEPROJECT_T. 

The tagging was carried out as follows: 

1. Manual tagging: A number of tags was determined in the light of the texts

downloaded and saved: <hyperlink>, <image>, <video> and <language>. The

whole corpus was thus annotated.

Example of EUROPROtweets pilot manual tagging 

2. Semi-automatic tagging: Depending on the research aims, different tagging

at the lexico-grammatical, discursive or pragmatic level was devised using

the software NVivo.

Example of EUROPROtweets pilot semi-automatic tagging 


